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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kaśtíʎano, *aśúrβ̄alts, 
*erð̄álðun

Arrieta: máketó, kaśtiʎánú, *erð̄eldún
Bakio: makéto
Bermeo: erð̄alðún, makéto, *aśúrβ̄alts, 

*βelár̄imots
Berriz: máketo, kaśtíʎano, *erð̄éldun, 

*koréano
Bolibar: máketo, belárīmótʃ, erð̄áldun
Busturia: makéto, βelárīmots
Dima: makéto, eldérð̄un
Elantxobe: makéto, *erð̄álðun
Elorrio: erð̄élðun, *aśúrβ̄alts, *makéto, *máki
Errigoiti: erð̄éldun, makéto
Etxebarri: makéto, *aśúrβ̄alts, *βelár̄imots
Etxebarria: ɛrð̄áldun
Gamiz-Fika: makétó, *erð̄eldún
Getxo: makéto, aśúrβ̄altsa, *erð̄alðúne (mark.)
Gizaburuaga: máketo, *βelár̄imotʃ, 

*aśúr̄βalts
Ibarruri (Muxika): makéto
Kortezubi: makéto, *aśúrβ̄alts, *βelár̄imots
Larrabetzu: eldérð̄un, *máketo
Laukiz: makétu, *erð̄élðun
Leioa: makéto, belárīmotsa (mark.)
Lekeitio: makéto, *aśúrβ̄alts
Lemoa: makéto, erð̄érð̄un
Lemoiz: makéto, *erð̄elðún
Mañaria: kaśteʎáno, makéto, *erð̄éldun
Mendata: erð̄alðún, kaśtiʎáno, *makéto, 

*aśúrβ̄alts
Mungia: erð̄éldun, makéto, kaśteʎánu
Ondarroa: kaśteʎáno, makéto, aśúrβ̄alts, 

*βelár̄imotʃa
Orozko: makéto, *erð̄álðun
Otxandio: érð̄elðun
Sondika: makéto, *βelár̄imots
Zaratamo: eldérð̄un, makéto
Zeanuri: erð̄élðun, *aśúrβ̄alts
Zeberio: erð̄elðún
Zollo (Arrankudiaga): máketo, ɣóit̯ar ̄
Zornotza: erð̄élðun, *makéto, *aśúrβ̄alts

Araba

Aramaio: káśtiʎano, érð̄elðun, *áśurβ̄alts, 
*βelár̄imotʃ

Gipuzkoa

Aia: kaśtíʎano, ɛrð̄aldún, βelárīmóʃ
Amezketa: kaśtíʎaná, kaśtíʎanoá (mark.), 

*belárīmotsá (mark.), *βelárīmótʃ
Andoain: tʃúrīano, *belárimóts
Araotz (Oñati): kaśteʎáno, *erð̄álðun
Arrasate: kaśtíʎano, máketo, *aśúrβ̄alts
Arroa (Zestoa): kaśtíʎanó, βelárīmótʃ, 

múturβ̄ɛĺts, *ɛrð̄áldun
Asteasu: ɛŕd̄aldún, kaśtíʎanó, *belárīmots
Ataun: ɛrð̄aldún, ɛrð̄ɛĺduné (mark.), 

kaśtiʎanó, *βelar̄imótʃ, *maketó
Azkoitia: ɛrð̄ɛĺdun, *makéto
Azpeitia: kaśtíʎanó, makéto, ɛrðáldun, 

*βelár̄imótʃ
Beasain: ɛŕð̄ealdun, kaśtíʎano
Beizama: bélarīmótʃ, *kaśtíʎanó, *kaśtéʎanó, 

*ɛ́rð̄aldún
Bergara: máketo, *erð̄éldun
Deba: βelárīmótʃ, makéto, kaśtíʎanó, ɛrð̄áldun
Donostia: erð̄aldun, βelárīmots
Eibar: kaśtiʎánɔ, *erð̄éldun
Elduain: βelárīmotʃá (mark.), *ɛ́rð̄áldún
Elgoibar: kaśtéʎano
Errezil: kaśtíʎanó, ɛrð̄aldún, tʃurī́anó, 

*belárīmótʃ
Ezkio-Itsaso: ɛrð̄ɛldún, βelárīmóts
Getaria: kaśtíʎanó, ɛrð̄aldún, *makétó
Hernani: βɛlárīmotʃá, kaśtíʎanó, *ɛrð̄aldún
Hondarribia: erð̄áldũn, maketo
Ikaztegieta: βelárīmots, erð̄aldun, 

kaśtéʎano
Lasarte-Oria: káśteʎanó, erð̄aldún, 

kaśtíʎanuá (mark.), maketó, *belarīmóts
Legazpi: erð̄eldun
Leintz Gatzaga: makéto, βelárīmotʃ
Mendaro: belárīmótʃ, kaśtíʎanó, *makéto, 

*ɛrð̄áldún
Oiartzun: ɛrð̄aldún, kaśtíʎano, βelárīmóts
Oñati: erð̄élðun
Orexa: kaśtíʎano
Orio: makétó, βelárīmóts, *ɛrð̄aldún
Pasaia: belárīmóts, ɛŕð̄álðún
Tolosa: βelarīmótʃ, píɲttó (?)
Urretxu: makéto, ɛrð̄áldun, *belárīmótʃ, 

*kaśtíʎanó
Zegama: ɛrð̄ɛldún, kaśtíʎanó, *βelár̄imótʃ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
erð̄aldúna (mark.)

Alkotz: erð̄aldúna (mark.),  
erð̄áldune (mark.)

Aniz: belárīmots
Arbizu: erð̄áldun, belárīmotʃá (mark.)
Beruete: ɛŕð̄aldún, *βelár̄ẹmótʃ
Donamaria: ɛrð̄áldun
Dorrao / Torrano: ɛrð̄áldun, *βelár̄imótʃ
Erratzu: ɛrðáldun
Etxalar: βiárīmóts, biárīmotʃá (mark.), 

*ɛrð̄áldun
Etxaleku: belárīmotʃák (mark.),  

érð̄alduné (mark.)
Etxarri (Larraun): kaśtíʎanó, *érð̄aldún
Eugi: erð̄áldune (mark.),  

belárīmotsa (mark.)
Ezkurra: ɛŕð̄aldún
Gaintza: kaśtíʎanó, kaśtíʎaná, ɛŕð̄aldún, 

*βelár̄imótʃ
Goizueta: kaśtíʎano, *βelárīmotsá (mark.), 

*ɛ́rð̄alduná (mark.)
Igoa: bélarīmótʃ, *ɛ́rð̄aldún, *máketó
Jaurrieta: erð̄aldún
Leitza: ɛrð̄aldún, βélarīmóts
Lekaroz: *ɛ́rð̄aldun
Luzaide / Valcarlos: káśkoin̯, bearīmóts (?), 

frántsimánt, *erð̄aldún (?)
Mezkiritz: erð̄aldún
Oderitz: ɛŕð̄aldún, *bélarīmótʃ
Suarbe: ɛrð̄áldun
Sunbilla: matʃurj̄áno, *erð̄áldum, *βelárīmós
Urdiain: érð̄alduná (mark.), βelárīmótʃ
Zilbeti: belárīmurī́tse (mark.),  

erð̄aldúne (mark.)
Zugarramurdi: erð̄álduná (mark.),  

makétoa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: káskoin̯, erð̄áldun, *frāntʃíment
Arrangoitze: 
Azkaine: kaśkóɲ
Bardoze: frántʃimant, kaśkóin̯a (mark.) (?)
Beskoitze: frāntʃímant, *ɣáśkoin̯
Donibane Lohizune: fRaɲtʃíment, kaśkóin̯
Hazparne: 

Hendaia: fRaɲtʃímen, *kaśkóɲ, *eRðalðún
Itsasu: káśkoin̯, *frā́ntʃíment
Makea: eśtrā́nǰer ̄(?), *frāntʃímant
Mugerre: gaśkoin̯, frantsimant
Sara: kaśkóin̯, *frāntʃíment
Senpere: káśkoin̯, *frā́ntʃimént
Urketa: 
Uztaritze: *káśkoin̯ (?), *erð̄áldun

Nafarroa Beherea

Aldude: maketó, βelárīmóts, kaśkóin̯, 
*frántʃimént, *erð̄alðún

Arboti: estákjela (mark.), frántʃiment
Armendaritze: erð̄íkaśkóin̯, fráɲtʃimant
Arnegi: kaśkoin̯, *frantʃímant
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: frantʃimant, eśkwara estakjena 

(mark.), kaskoin̯, *erð̄aldun
Bastida: frantʃimánt
Behorlegi: 
Bidarrai: káśkoin̯, *frantʃíment, *erð̄áldun
Ezterenzubi: frántʃimant
Gamarte: kaśkóiɲ̯
Garrüze: kaśkúɲ, *fraɲtʃimént
Irisarri: frantʃimánt, erð̄aldún, *káśkoin̯
Izturitze: frantʃimánt, kaśkóin̯
Jutsi: frantʃimant
Landibarre: fraɲtʃimánt
Larzabale: frantʃimánt
Uharte Garazi: ká:śkoin̯, *frántśimant

Zuberoa

Altzai: frantsimánt
Altzürükü: éstyk yśkaldýna, frántsimánt
Barkoxe: eśtrandʒera (mark.), horēk yśká: 

esty śekhyla ikháśi, *frantsimánt
Domintxaine: frántʃimant
Eskiula: βíarnéśa, béśtetáik̯ ʒínik, 

frantsimánta (mark.)
Larraine: kampotjár, kampotikúa (mark.), 

frantsimánt
Montori: frantsiman, frantsimanta
Pagola: kaśkóɲa (mark.), frantʃimánt
Santa Grazi: frantśeś, eśtrandʒer,̄ frantsimant
Sohüta: frántsimánt
Urdiñarbe: yśká:ik̯ estakík (?), báte: es 

emait̯en yśká:ik̯ (?), frantsimánt
Ürrüstoi: frantsimát
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2739. Mapa: no vascófono / non bascophone / non-Basque-speaking 

GALDERA: 84080 

maketo	  
be(l)arrimotz	  
be(l)arrimotx	  
erdaldun	  
erdeldun	  
elderdun	  
erderdun	  
kastellano	  
kastillano	 
frantximant	  
frantzimant	  
frantximent	  
kaskoin	  
asurbaltz	  
(ma)txurriano	  
bestelakoak	  

Larrabetzu: Urrineko jentiari... Andaluseri te órriri... Baie “maketo” esaten tzegu urrinauko jéntiari, 
urrinetik etorri diresenai ónantza. 

Errigoiti: Lénau “makétoa da orí” esaten géndun. 
Bolibar: “Makéto mala cara, jo buruen da errekara” ta...
Mendaro: Até onduán, eskían ibiltzen dianák, sakúakíñ... Kastílla uái re, ásko esáte ie “makétuák”. Gaitzísen 

beselá kastíllanuái.
Azpeitia: Ustét galléguéi bakárrik esáte zitzátela [“makéto”].
Aia: Esaera zarrak aizpitiar bati entzuna, Aizpiti alden edo, norbait, erdeldunen bat ikusten bazen, “au ere 

Aiako Pontian bataiatua ez dek izango” esan oi omen zen.
Amezketa: Leenau geio, “belarrimotza”... “belarrimotza da oi, kastillanoa”. 
Uharte Garazi: Etzakiena bate eskuaraik... parisetar batendako errain zuten “frantsimant bat”. 
Ezterenzubi: Eskuara ezpalin badu untsa emaiten, “hago ixilik, kaskoina” edo “nun ikhasi uk hori”, kaskoin 

hoiekilan, hola...
Gamarte: “Arrun kaskoña uk” errain dizie, batez ala izanik ee, eskuara ezpalin baaki edo...
Landibarre: Frantximanta edo española edo biarnesa, anglesa... frantximanta, frantsesez mintzo dienendako.

- Bereziki Euskal Herrian bizi eta euskaraz ez 
dakiena nola izendatzen den galdetu da.
- Bestelakoak: bate ez emaiten üskaik (Urdi-
ñarbe), belarrimurritze (Zilbeti), bestetaik ¡inik 
(Eskiula), biarnesa (Eskiula), eskuara eztakiena 
(Baigorri), estrand¡er (Santa Grazi), estrand¡era 
(Barkoxe), estranyer (Makea), eztakiela (Ar-
boti), eztük üskaldüna (Altzürükü), frantses 
(Santa Grazi), goitar (Zollo), horrek üska eztü 
sekhüla ikhasi (Barkoxe), kanpotiar (Larraine), 
kanpotikua (Larraine), koreano (Berriz), maki 
(Elorrio), muturbeltz (Arroa), piñtto (Tolosa), 
üskaik eztakik (Urdiñarbe). 
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